Zatgcznik 2.1.

























Aniela Grzesiuk, odznaczona medalem
~Sprawiedliwych wsréd Narodéw Swiata”,
matka Adeli Grzesiuk-Dabskiej,

dwudziestolecie miedzywojenne.
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Aniela Grzesiuk, honored with the Medal
of the Righteous Among the Nations,

mother of Adela Grzesiuk-Dabska, 1920s.



B/
Feliks Grzesiuk, odznaczony medalem
~Sprawiedliwych wsréd Narodéw Swiata”,
ojciec Adeli Grzesiuk-Dabskiej,

dwudziestolecie miedzywojenne.
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Feliks Grzesiuk, honored with the Medal
of the Righteous Among the Nations,

father of Adela Grzesiuk-Dabska, 1920s.



C/

Niewykonczony dom rodziny Grzesiukéw i Gipszéw w Chelmie,

1938 rok.
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Unfinished house of the families Grzesiuk and Gipsz, 1938.



D/

Dom Grzesiukéw, miejsce ukrywania sie rodziny Gipsz,
Racheli, Jakuba i Bencjona Drutin (nazwisko po drugim mezu Racheli Gipsz),
1999 rok.

Y9'A NNOYN 12 NNNON DY ,7I'0'TA NN9YN 7Y NN
'ONT (1" W9'A 27Y' NI N7
(N7NY 70 WN N7V DY RN wo'a)

The house of the Grzesiuk family. The Gipszs were hiding here,
Rachela, Jakub and Bencjon Drutin (A surname from the second mariage
of Rachela Gipsz), 1999.



E/

Rachela (Gipsz) Drutin z dzieémi, Jakubem i Bencjonem

(Gipszem) Drutinem, 1946 rok.
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Rachela (Gipsz) Drutin with children: Jakub and Bencjon

(Gipsz) Drutin, 1946.



F/
Rachela (Gipsz) Drutin, matka Jakuba i Bencjona (Gipsz) Drutina, 1985 rok.
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Rachela (Gipsz) Drutin, mother of Jakub and Bencjon

(Gipsz) Drutin, 1985.



G/
Adela Grzesiuk-Dabska, odznaczona medalem

~Sprawiedliwych wsréd Narodéw Swiata”,

corka Anieli i Feliksa Grzesiukow.
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Adela Grzesiuk-Dagbska, honored with the Medal of the
“Righteous Among the Nations”,

daughter of Aniela and Feliks Grzesiuk.



H/
Bencjon (Gipsz) Drutin, Ocalony z Holokaustu,

syn Racheli (Gipsz) Drutin.
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Bencjon (Gipsz) Drutin, Holocaust Survivor,

son of Rachel (Gipsz) Drutin.



Zatgcznik 2.2 do pobrania

SWIATLA W CIEMNOSCI

SPRAWIEDLIV]=. =0

SWIRTR

Na stronie projektu ,Swiatta w ciemnosci. Sprawiedliwi w$réd Narodéw Swiata” sg dostepne:

=> Historia rodziny Grzesiukow
= Historia rodziny Gipszéw



http://teatrnn.pl/sprawiedliwi/node/234/Drutin_Gipsz_Bencjon
http://teatrnn.pl/sprawiedliwi/node/206/Historia_rodziny_Grzesiuk%C3%B3w_%E2%80%93_Che%C5%82m

Zatgcznik 3.1 x 15

Adela Grzesiuk-Dabska: Decyzja o ukrywaniu

Gipsz poszedt sie schowaé. Pozegnat sie: ,Nie bede patrzyt, jak moje dzieci bedg sie meczy¢’.
Zostawit jg [Gipszowg — red.] z dzie¢mi. Nie widziatam jej caty tydzien. Matka, jak co$ kupita, to dla niej tez
zaraz odkroita: ,Masz, dla dzieci, zrob co$ zjesc.” Taki charakter miata. M6j ojciec Swiat przezyt, to wiedziat jak
sie zyje.

Gdzies jest fotografia Gipszowej: dwoje dzieci, za reke w letniej sukience. Moze miala jaka$ bizuterie, moze
nie, nie wiem, bo nic nie miata ze soba. Nic. Tak przyszta z dziec¢mi. ,Pani Gipszowa, my mieszkamy na
froncie, Niemiec noge postawi, juz jest w domu. W niebezpiecznym miejscu mieszkamy”. ,A co mam zrobi¢?
Niech mi pan da trucizne.” ,Nie dam trucizny. Jestem cziowiekiem wojskowym! Nie dam!” Popatrzyt na matke,
matka na ojca i do piwnicy. Byli 3 lata u nas.

Bencjon Drutin: Decyzja o ukrywaniu

Moj brat miat wtedy piec i p6t roku, a ja miatem dwanascie i pét roku. Mgj ojciec poszedt sie schowaé w innym
miejscu. | on nie zostat przy zyciu. My zwrdcilismy sie do Grzesiukow, bo nie mieliSmy dokad iS¢. Ale Grzesiuk
powiedziat mojemu ojcu, ze jezeli bedziesz potrzebowat pomocy, to przyjdz do mnie, ja ci pomoge. | tak byto.
On mieszkat w naszym mieszkaniu i on nie zapomniat mojemu ojcu, ze, on to zrobit [Gerszon Gipsz uzyczyt
Grzesiukom mieszkania przed wojng, kiedy nie mieli gdzie mieszka¢ — red.]. Tymczasem przyszty Niemcy i to
wszystko nic nie warte byto. On mogt to dosta¢ bez pieniedzy tak samo. Ale on powiedziat mojemu ojcu, ze
gdy bedzie nam ciezko, w getcie, to on nam pomoze. On takze nie wiedziatl, ze to bedzie trwato prawie dwa
lata. Myslat tydzien, dwa tygodnie, trzy tygodnie on pomoze i z powrotem wrécimy do getta.

Adela Grzesiuk-Dabska: Decision of hiding

Gipsz went to hide. The farewell: “I'm not gonna look, as my kids will be suffering”. He left her (his wife) with
kids. | didn’'t see her the whole day. Mother, as she bought something, she always left a bit for her: “Take it,
make some food”. This is how she was. My father was living long years, he knew how to live.

There is a photo of Gipsz (the wife) somewhere: two kids, hand in hand, summer dress. Maybe she had some
jewelry, maybe she didn’t, | don’t know, she didn’t have anything with her. Nothing. So she came with kinds.
,Mrs Gipsz, we are living on a front, Germans can come, it's a dangerous place.” “But what shall | do? Please,
give me a poison.” ,I'm not gonna do that. | am a man of honor. | will not give it to you!”. He looked at my
mother, she looked at him and to the basement. They were three years at our place.”

Bencjon Drutin: Decision of hiding

My brother was five and half years old at that time. | was twelve and half. My father went to hide In another
place. He didn’t survive. We asked the Grzesiuks, cos we had no place to go. Grzesiuk told my father, that if
he needed help, He should come and Grzesiuk would help him. And so it was. He was living in our apartment
and didn’t forget, what my father had done for him (Gershon Gipsz allowed the Grzesiuk family to live in his
house before the war, as they had no other place to live). Then Germans came and it all had no meaning
anymore. He (Grzesiuk) could have got the house without many as well. But he told my father, that if it would
be harsh in the ghetto, he would help us. He didn’t know either, that it would last almost two years. He thought:
a week, two, maybe three he would help and than we would come back to the ghetto.

Why did they decide to help the Gipszs? /
Dlaczego zdecydowali sie pomoc Gipszom?

Why did they ask the Grzesiuk family for help? /
Dlaczego zwrécili sie o pomoc do Grzesiukow?

What could they feel, when they were making such decision? /
Jakie emocje towarzyszyly/mogty towarzyszy¢ im przy podejmowaniu decyzji?



Zatgcznik 3.1 x 15
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Adela Grzesiuk-Dabska: Decision of hiding

Gipsz went to hide. The farewell: “I'm not gonna look, as my kids will be suffering”. He left her (his wife) with
kids.

| didn’t see her the whole day. Mother, as she bought something, she always left a bit for her: “Take it, make
some food”. This is how she was. My father was living long years, he knew how to live.

There is a photo of Gipsz (the wife) somewhere: two kids, hand in hand, summer dress. Maybe she had some
jewelry, maybe she didn’t, | don’t know, she didn’t have anything with her. Nothing. So she came with kinds.
,Mrs Gipsz, we are living on a front, Germans can come, it's a dangerous place.” “But what shall | do? Please,
give me a poison.” ,I'm not gonna do that. | am a man of honor. | will not give it to you!”. He looked at my
mother, she looked at him and to the basement. They were three years at our place.”

Bencjon Drutin: Decision of hiding

My brother was five and half years old at that time. | was twelve and half. My father went to hide In another
place. He didn’t survive. We asked the Grzesiuks, cos we had no place to go. Grzesiuk told my father, that if
he needed help, He should come and Grzesiuk would help him. And so it was. He was living in our apartment
and didn’t forget, what my father had done for him (Gershon Gipsz allowed the Grzesiuk family to live in his
house before the war, as they had no other place to live). Then Germans came and it all had no meaning
anymore. He (Grzesiuk) could have got the house without many as well. But he told my father, that if it would
be harsh in the ghetto, he would help us. He didn’t know either, that it would last almost two years. He thought:
a week, two, maybe three he would help and than we would come back to the ghetto.

Why did they decide to help the Gipszs?
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Why did they ask the Grzesiuk family for help?
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What could they feel, when they were making such decision?
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Zatgcznik 3.2 do pobrania.

SWIATEA W CIEMNOSC -

SPRAWIEDLIV]=. =)

SWIATA

Na stronie projektu ,Swiatta w ciemnosci. Sprawiedliwi wérod Narodéw Swiata” dostepna jest:

= Relacja Adeli Grzesiuk-Dabskiej


http://tnn.pl/uploaded/himow/relacje/200912041253280.przybycie_Gipszowej.mp3

Zatgcznik 4.1 x 4 druk dwustronny

Work Space 1

> What were the conditions in the hideout? Choose the answer

below / Jakie warunki panowaty w kryjowce? ?=21noma 190 2980 TN

Good / Dobre / 02w
Sufficient / Wystarczajace / 0°p*20m

Very bad / Bardzo zte / Rn 0172
Unhumanitarian / Nieludzkie / o™z "nba

= Why do you think so?

Work Space 2

> What question would you like to ask the Righteous Among
the Nations? / Pytanie, jakie chciatby$ zada¢ Sprawiedliwej wérdéd Narodéw Swiata ?
P 15 mbry abwn mmk nTon bRy



Work Space 3

= What was happening to Jews in Chetm during
the Nazi occupation?

Co dziato sie z Zydami w Chetmie podczas okupaciji niemieckiej?
P wiarsn w2 abn i Sy ommrp mn o

= What was the Nazi law due to Polish people helping Jews?

Jakie byto prawo niemieckie wobec Polakéw w kwestii udzielania pomocy Zydom?
705 Ay nean 235 onbep b i P

= Were there any differences between the occupation conditions
in Poland and other European countries?

Czy warunki okupacyjne w Polsce réznity sie od warunkéw w innych okupowanych krajach Europy?
PPnRT WIS MISIND DORINT Mo rn ]‘515: WI2'DT NI ONT



Work Space 1.

Conditions in the hideouts

11N0N2a Ol'y 'Xin
Sytuacja ukrywania i warunki panujgce w kryjowce



Work Space 1.

Basing on the materials please answer the
question What were the life conditions in the
hideout? Please choose an answer among the
propositions

PIN2T MSNYT Sy Np onbaveu omnnT o Sy
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Na podstawie przedstawionych materiatdw prosze udzielic odpowiedzi na
pytanie Jakie warunki panowaty w kryjéwce? Prosze wybra¢ wiasciwag
odpowiedz z przedstawionych propozycji



Zatgcznik 4.2 x 1

Adela Grzesiuk: Kryjowka

Piwnica byta duza, wilgotna. DawaliSmy im to, co zesmy ugotowali, co
moglismy skombinowac. Posciel mama wyprata. Jak jest taka mozliwosc,
bielizne wypierzemy, rozwiesimy, zeby powietrza troche mieli. £6zko byto,
pierzyna i poduszka. Mama zamknie drzwi i poda jedzenie. Rano ojciec
wyniesie wiadro z nieczystosciami. Czasem byli na strychu.

Bencjon Drutin: Kryjowka

Siedzielismy w piwnicy pod mieszkaniem. W ciemnosci. Nie byto Swiatta.
Troszeczke widzieliSmy przez okienko. Dla nas to wtedy starczyto. Nie byto
podtogi, byty tylko Sciany i ziemia. Byto mokro. Byty takie ptaty drzewa,
jakby siennik i siano i na tym lezeliSsmy jeden koto drugiego caty dzien.
Grzesiukowie nie mieli pieniedzy, ale caty czas dzielili z nami te produkty, co
sami mieli. A to byto bardzo mato. Ale gdy przyszty swieta, wtedy jedlismy
duzo. My takze sSwietowali razem z nimi. Adela byta wtedy jeszcze
dziewczynkg, siedemnascie lat miata. Ona wyjmowata od nas te wszystkie
brudy, dawata nam czystg wode. Ona dawata nam jedzenie. Mysmy byli od
niej uzaleznieni, bo matka jej byta chora kobieta.

Adela Grzesiuk-Dabska: The hideout

The cellar was big and humid. We were giving them, what we have cooked,
what we could arrange. My mother was washing the bed sheets. When it
was possible, she was washing and drying their underwear outside, so that
they would have some fresh air. There was a bed, a cover and a pillow.
Mother was closing the door and bringing food. In the morning father was
bringing the closed out. Sometimes they were in the attic.

Bencjon Drutin: The hideout

We were sitting in the hideout under the house. In the darkness. There was
no light. We could see a bit through a small window. It was already enough
for us at that time. There was no floor, only walls and a ground. It was wet.
There was some wood, a straw mattress and so we were laying the whole
time. The Grzesiuks had no money, but whatever they had, they were
sharing it with us. But when holidays came, we were celebrating with them,
we were eating a lot. Adela was a small girl at that time, she was 17. She
was taking the closet away and bringing us fresh water. She was giving us
food. We were dependent on her, as her mother was sick.



Zatacznik 4.2 x 1
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Adela Grzesiuk-Dabska: The hideout

The cellar was big and humid. We were giving them, what we have
cooked, what we could arrange. My mother was washing the bed
sheets. When it was possible, she was washing and drying their
underwear outside, so that they would have some fresh air. There was
a bed, a cover and a pillow. Mother was closing the door and bringing
food. In the morning father was bringing the closed out. Sometimes
they were in the attic.

Bencjon Drutin: The hideout

We were sitting in the hideout under the house. In the darkness. There
was no light. We could see a bit through a small window. It was already
enough for us at that time. There was no floor, only walls and a ground.
It was wet. There was some wood, a straw mattress and so we were
laying the whole time. The Grzesiuks had no money, but whatever they
had, they were sharing it with us. But when holidays came, we were
celebrating with them, we were eating a lot. Adela was a small girl at
that time, she was 17. She was taking the closet away and bringing us
fresh water. She was giving us food. We were dependent on her, as her
mother was sick.
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Work Space 2.

The risk in the hideout

2INON2 0''NAY D1ID'oON
Zagrozenia w kryjowce



Work Space 2.

Please look at the materials and write
a question that you would like to ask the
Righteous

oDy DT N NI
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Prosze zapoznac sie z materiatami
| zapisaC na karce
pytanie, jakie chcielibyscie zadac¢ Sprawiedliwe]



Zatacznik 4.4.
Adela Grzesiuk-Dabska: Zagrozenie
W jednym domu mysmy mieszkali, a drugi dom zydowski zajeli folksdojcze.
Tu przychodzit gubernator miasta z binoklem, wszyscy wazni Niemcy. Nie mozna
byto nic mowié, bo u sgsiadow byli Niemcy. Tylko cichutko, na ucho. Co grozito?
Kara smierci. Wszystkich po kolei by zabili. Nikt o nich nie wiedziat, nawet ja na
poczatku nie wiedziatam, ani siostra. Najgorzej byto dziecinne rzeczy prac tak, aby
nikt nie zauwazyt — bo u nas juz matych dzieci nie byto. Bo to ludzie chodzg po
mieszkaniach, sasiadka czy ktos. Byta wieksza obawa przed Polakami jak przez
Niemcami. Jak przyszto wyzwolenie, to moja mama moéwi: ,Pani Gipszowa, ja bym
prosita, zeby pani sie przeniosta, bo ja nic od pani nie wzietam, a zaraz ludzie
powiedzg, ze ja wzietam majatek”.

Bencjon Drutin: Zagrozenie

StyszelisSmy Niemcéw, bo na gérze byly dwa sklepy i oni tam przychodzili.
| nieraz, jak to dzieci, ja z moim bratem, zaczeliSmy sie bawic, nieraz ktos z nas
zaczat sie smiacC. To zaraz matka przyszta i zakrywata nam usta. Nieraz tez matka
moja zegnata sie ze mng i z moim bratem, catowaliSmy sie, mozliwie, ze to jest juz
ostatnia godzina nasza. Bo przyszli i szukali i mysmy byli pewni, ze w koncu oni nas
znajdg. Grzesiuk powiedziat, ze on sie obawia kazdego swego sagsiada. Mozliwe, ze
ten sgsiad jest antysemitga. Mozliwe, ze on siedzi na majatkach, gdzie kiedys byli
Zydzi. Wszyscy sie bali, Grzesiuki sie bali i my$my sie bali, ze nas odkryja.

Adela Grzesiuk-Dabska: The danger

We were living in one house, and in the other one there were Volksdeutsch (Polish
people of German origin). The mayor of the town and all the important people were
coming here. We could not talk at all, cos there were Germans in the house nearby.
Only whispering. Why was it risky? Death penalty. They would have killed all of us.
Therefore no one knew about the Gipszs on the beginning. Neither |, nor my sister.
Washing kids clothes was the hardest task. No one could see that. There where
neighbours walking there... There were no little kids in our family... We were more
afraid of Poles, than of Germans. When Poland was liberated already, my mother
said: “Mrs. Gipsz, it would be good if You change the place, cos | haven’t taken
anything from you, but people would say, that | took your possessions...”.

Bencjon Drutin: The danger

We were hearing Germans, as there where two German shops upstairs. They were
coming there. Sometimes | was playing with my brother, laughing. Than mother was
covering our mouths. Sometimes we were saying goodbye, kissing, we often
thought, that it's our last moment. Cos Germans were coming and searching. We
were sure, that they would finally find us. Grzesiuk said, that he was afraid of every
neighbor. It could be that the neighbor is anti-Semite. It could be, that he took the
Jewish properties. Everyone was afraid.



Zatacznik 4.4.
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Adela Grzesiuk-Dabska: The danger

We were living in one house, and in the other one there were Volksdeutsch
(Polish people of German origin). The mayor of the town and all the important
people were coming here. We could not talk at all, cos there were Germans in
the house nearby. Only whispering. Why was it risky? Death penalty. They would
have killed all of us. Therefore no one knew about the Gipszs on the beginning.
Neither I, nor my sister. Washing kids clothes was the hardest task. No one could
see that. There where neighbours walking there... There were no little kids in our
family... We were more afraid of Poles, than of Germans. When Poland was
liberated already, my mother said: “Mrs. Gipsz, it would be good if You change
the place, cos | haven’t taken anything from you, but people would say, that |
took your possessions...”.

Bencjon Drutin: The danger

We were hearing Germans, as there where two German shops upstairs. They
were coming there. Sometimes | was playing with my brother, laughing. Than
mother was covering our mouths. Sometimes we were saying goodbye, kissing,
we often thought, that it's our last moment. Cos Germans were coming and
searching. We were sure, that they would finally find us. Grzesiuk said, that he
was afraid of every neighbor. It could be that the neighbor is anti-Semite.
It could be, that he took the Jewish properties. Everyone was afraid.



Zatgcznik 4.5 x 1 druk dwustronny

Postawy Polakow wzgledem Zydéw w czasie Il wojny swiatowe;.
Wybor zrodet:

1. Relacja Szlomo Gorzyczanskiego — Ocalony z Holokaustu przez rodzine
Czechonskich, Tomaszéw Lubelski:

Sq ludzie co myslg, ze Polacy nie zrobili dosy¢. To mozliwe. W tym czasie byli
Polacy, co wzieli Zydéw i dali ich do Niemcéw, oraz tacy, co zabili Zydéw. Ludzie
muszq wiedziec, ze w tym czasie i tak byto. Ale w Polsce byli tacy ludzie, i byli
inni. Kto wzigt na przechowanie Zydéw, to mozna go byto za to zabi¢ — to nie
byto tak prosto. Wez teraz popros kogos, zeby wzigt takiego chtopaka jak mnie
wtedy i zeby go trzymat w ukryciu dwa lata. To ryzyko, to kosztuje. Nie kazdy to
moze zrobi¢ dzisiaj, nawet Zyd dla Zyda. To samo byto w Polsce. Zostatem przy
zyciu, tak samo moj wujek i jego zona — bo byli Polacy.

2. Postawy Polakéw wobec Zydéw podczas Il wojny $Swiatowej
zdefiniowane przez Barbare Engelking z Centrum Badan nad Zagtada
Zydoéw przy Polskiej Akademii Nauk:

1 BEZINTERESOWNA POMOC 2 PLATNA POMOC 3 ODMOWA POMOCY
4 OBOJETNOSC, 5 SZANTAZ, 6 CZERPANIE MATERIALNYCH KORZYSCI Z
FAKTU WYDAWANIA ZYDOW, 7 ZABOJSTWA

,Przygladajac sie postawom Polakéw wobec zagtady Zydoéw, ich odpowiedziom
na ,pukajgcy problem moralny”, dochodze do pesymistycznego wniosku, ze
SktonnoSC do zfa jest bardziej pierwotna i silniejsza niz sktonnoS¢ do dobra.
Pokusa chciwosci i poczucie bezkarnosci, a takze zwykta podtoS¢ — stanowig
potezng mieszanke, ktorej nie daje sie zrownowazyc czyms$ tak ulotnym jak
sumienie. Warto przekazywac cafg rozmaitosc i ztozonosc tych postaw, nie
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upraszczajgc, nie generalizujgc i nie dajgc tatwych odpowiedzi'”.

Nieprzychylny stosunek czesci Polakéw do samych Zydow wynikajacy
z antysemityzmu badz obojetnosci byt powodem tego, ze niewielu decydowato si¢ na
pomoc Zydom.

Do dzis zywe dyskusje budzi r6znorodna ocena ich postepowania. Bierze sie pod
uwage realia zycia podczas wojny, kontekst czasu i miejsca. Okolicznosci te nie
zdejmujg jednak odpowiedzialnosci za dokonywane wybory.

Postawa takich ludzi, jak rodzina Grzesiukow, ktorzy narazajac wtasne zycie,
decydowali sie na pomoc przes$ladowanym Zydom, zastuguje na naszg pamieé i
powinna by¢ uniwersalnym wzorem do nasladowania.

' Engelking B., Pamie¢ i Zagtada, Warszawa 2001, s. 12.



Attitudes of Poles towards Jews during World War Il
Selection of sources:

1. Szlomo Gorzyczanski, Holocaust Survivor (rescued by Polish
Czechonscy family in Tomaszéw Lubelski):

There are people, who think, that Poles haven’t done enough. It's possible.
There were Poles, who took Jews and brought them to Germans and Poles who
were Kkilling Jews. People need to know about it. But there were also other
people in Poland. Germans could Kill these ones, who were rescuing Jews — it
was not that easy... Just think about it: imagine that someone agrees to take
such a boy, as | was and hides him for two years. It’s a risk, it costs money. Not
everyone can do it today... Even Jew for a Jew. It was the same in Poland. | did
survive. And my uncle and aunt as well — thanks to Poles’ help.

2. Barbara Engelking (the Center for Holocaust Research at the Polish
Academy of Sciences) distinguishes six attitudes of Poles towards Jews
during World War ll:

1 ALTRUISTIC HELP 2 PAID AID 3 REFUSING AID 4 INDIFFERENCE

5 BLACKMAIL 6 TO CASH ON GIVING JEWS TO NAZIS AWAY 7 MURDERS.

‘Looking at the attitudes of Poles towards the extermination of the Jews, their
answers to the "knocking" moral problem, | come to the pessimistic conclusion,
that the propensity to evil is more primitive and stronger than the propensity to
do good. The temptation of greed and a sense of impunity, as well as ordinary
villainy are a powerful mix, which cannot be balanced with something as
ephemeral as a conscience. It is important to see the whole variety and
complexity of these attitudes, not to simplify, generalize and do not to give any
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simple answers'”.

Unfriendly attitude of Poles towards the Jews due to anti-Semitism or
indifference was the reason that only a few Poles decided to help the Jews.

To this day, there are discussions about diverse assessment of Poles towards
Jews during the war. It is important to consider the realities of life during the war
and the context of the place. However, these circumstances do not carry the
responsibility for the decisions away.

The attitude of people such as the Grzesiuk family, who were risking their lives,
but chose to help the persecuted Jews, deserves to be remembered and should
be a universal behavior model.

' Engelking B., Pamie¢ i Zagtada, Warszawa 2001, s. 12.
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Attitudes of Poles towards Jews during World War Il

Selection of sources:

1. Szlomo Gorzyczanski, Holocaust Survivor (rescued by Polish
Czechonscy family in Tomaszéw Lubelski):

There are people, who think, that Poles haven’t done enough. It's possible.
There were Poles, who took Jews and brought them to Germans and Poles who
were Kkilling Jews. People need to know about it. But there were also other
people in Poland. Germans could kill these ones, who were rescuing Jews — it
was not that easy... Just think about it: imagine that someone agrees to take
such a boy, as | was and hides him for two years. It’s a risk, it costs money. Not
everyone can do it today... Even Jew for a Jew. It was the same in Poland. | did
survive. And my uncle and aunt as well — thanks to Poles’ help.

2. Barbara Engelking (the Center for Holocaust Research at the Polish
Academy of Sciences) distinguishes six attitudes of Poles towards Jews
during World War ll:

1 ALTRUISTIC HELP 2 PAID AID 3 REFUSING AID 4 INDIFFERENCE

5 BLACKMAIL 6 TO CASH ON GIVING JEWS TO NAZIS AWAY 7 MURDERS.

“Looking at the attitudes of Poles towards the extermination of the Jews, their
answers to the "knocking" moral problem, | come to the pessimistic conclusion,
that the propensity to evil is more primitive and stronger than the propensity to
do good. The temptation of greed and a sense of impunity, as well as ordinary
villainy are a powerful mix, which cannot be balanced with something as
ephemeral as a conscience. It is important to see the whole variety and
complexity of these attitudes, not to simplify, generalize and do not to give any
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simple answers'”.

Unfriendly attitude of Poles towards the Jews due to anti-Semitism or
indifference was the reason that only a few Poles decided to help the Jews.

To this day, there are discussions about diverse assessment of Poles towards
Jews during the war. It is important to consider the realities of life during the war
and the context of the place. However, these circumstances do not carry the
responsibility for the decisions away.

The attitude of people such as the Grzesiuk family, who were risking their lives,
but chose to help the persecuted Jews, deserves to be remembered and should
be a universal behavior model.

' Engelking B., Pamie¢ i Zagtada, Warszawa 2001, s. 12.
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Zatacznik 4.6 x 1.
Adela Grzesiuk-Dabska: Sytuacja Zydow w Chetmie
Nasi Zydzi mieli gwiazdy na ramieniu, a ci z Belgii, Holandii, Francji — na
plecach. Oni szli elegancko ubrani, nie niesli nic ze soba, bo im powiedzieli, ze
jadg do sanatorium, ze im nic nie trzeba. A oni od razu z miejsca skierowali ich
gdzie indziej, do Sobiboru. W Chetmie wysiedlili wszystkich Zydéw do getta, to
byto kilka ulic. Mtodych brali jeszcze do pracy. Kilka barakéw postawili i tam ich
trzymali. Ojciec mowi: ,Dzisiaj ostatni dzien wywozg Zydoéw do obozu”. Czesc,
starych, to na miejscu tutaj wybili. Jak to przykro jest, jak prowadzs... ldzie Fiszer
z rodzing — zawsze chodzitam kupowac do ich sklepu. Fiszer zdjgt kapelusz
przede mna: ,Do widzenia pani Adelu”. ,Do widzenia przyjacielu”.

Bencjon Drutin: Sytuacja Zydéw w Chetmie

Bylismy w getcie. Mysmy przeszli dwie akcje. Chowalismy sie — mielismy takie
skrytki. Akcja wtedy to znaczyto, ze Niemcy i Ukraincy, co pomagali Niemcom,
przychodzili do getta i kogo zabili to zabili, a kogo nie zabili, to zabierali do
Sobiboru, albo do Betzca. Przed trzecig akcjg przyszli do nas i powiedzieli nam,
ze teraz bedzie okropna akcja. Nikt nie wiedziat, ze to bedzie koniec getta,
koniec Zydow w Chetmie. To mysmy uciekli. | gdy uciekalismy to widzielismy jak
Niemcy idg do getta. Mysmy szli przez pola, bo obawialiSmy sie, zeby nas nie
poznali, ze jesteémy Zydami.

Adela Grzesiuk-Dabska: Situation of Jews in Chetm

Our Jews had the Star of Dawid on the arm, while the Jews from Belgium,
Holland and France — on the back. They were elegant, they had nothing with
them, as they were said, that they would go to spa. But they were sent to
Sobibér. In Chetm they closed all the Jews in a ghetto, these were few streets.
The younger were supposed to work. There were few barracks and they had to
be there. My father said: “Today is the last day, as they're evacuating Jews to the
camp.” The older Jews were killed here. | felt so sorry... looking as they had been
taken... Fisher with a family was there — | was always buying in his shop. He took
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his hat of, as he saw me: “Good bye Ms. Aldela”, “Good bye my friend...”.

Bencjon Drutin-Dabska: Situation of Jews in Chetm

We were in the ghetto. We have been through two actions. We had such different
hideouts. The action meant, that Germans and Ukrainians (who were helping
them) were coming to the ghetto and were killing or taking people to Sobibdr or
Betzec. We got an information before the third action, that it's gonna be terrible.
No one knew, that it would be the end of the ghetto, end of Jewish existence in
Chetm. So we run away. And as we were running away, we saw the Germans
going to the ghetto. We were walking through the fields, we were afraid to be
recognized as Jews.



Zatacznik 4.6 x 1.
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Adela Grzesiuk-Dagbska: Situation of Jews in Chetm

Our Jews had the Star of Dawid on the arm, while the Jews from Belgium,
Holland and France — on the back. They were elegant, they had nothing with
them, as they were said, that they would go to spa. But they were sent to
Sobibdr. In Chetm they closed all the Jews in a ghetto, these were few streets.
The younger were supposed to work. There were few barracks and they had to
be there. My father said: “Today is the last day, as they're evacuating Jews to the
camp.” The older Jews were killed here. | felt so sorry... looking as they had been
taken... Fisher with a family was there — | was always buying in his shop. He took
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his hat of, as he saw me: “Good bye Ms. Aldela”, “Good bye my friend...”.

Bencjon Drutin: Situation of Jews in Chetm

We were in the ghetto. We have been through two actions. We had such different
hideouts. The action meant, that Germans and Ukrainians (who were helping
them) were coming to the ghetto and were killing or taking people to Sobibor or
Betzec. We got an information before the third action, that it's gonna be terrible.
No one knew, that it would be the end of the ghetto, end of Jewish existence in
Chetm. So we run away. And as we were running away, we saw the Germans
going to the ghetto. We were walking through the fields, we were afraid to be
recognized as Jews.



Zatacznik 4.7 x 1.

3

BEKANNTMACHUNG

Batr.: Todessirafe fir Unterstitivng von Juden, die die jidischen Wohnbezirke unbefugt
verlassen haben.
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"Obwieszczenie. Dotyczy kary smierci za wspieranie zydow, ktorzy przekroczyli bez uprawnienia
granice dzielnicy zydowskiej". Tego rodzaju plakaty wywieszano w miejscach publicznych w celu
zastraszenia ludnosci cywilnej.
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Notice applying death penalty for assisting Jews, who left ghettos. Such posters were displayed in
public places in order to intimidate the society.



Zatacznik 4.8 x 1.

Zaswiadczenie o zatrudnieniu w okresie okupac;ji hitlerowskiej.
JYNIN WIQ'IN NOIPNA NFOYN 7V WK
Certificate of employment during the occupation.




Zatacznik 4.9 x 1.

Polska byfta jednym z nielicznych krajow okupowanych, w ktérym oficjalnie — gtosity o tym
wielkie afisze rozlepiane na ulicach — karano $miercig za jakikolwiek przejaw pomocy Zydom
(taka sama sytuacja byta jedynie w Serbii i krajach ZSRR). Zgodnie z paragrafem 5 dekretu
FUhrera z 12 pazdziernika 1939 r., gubernator Hans Frank 15 pazdziernika 1941 r. wydat
rozporzadzenie, naktadajace kare $mierci na Polakéw, ktorzy dawali schronienie Zydom,
przewozili ich, lub sprzedawali zywnos¢, a takze nie zgtosili miejsca ukrywania sie Zydow.
Tym wieksza istnieje wiec potrzeba wyrdznienia postaw tych osob, ktére mimo wszystko
zdecydowaly sie zaryzykowaé i poméc przesladowanym Zydom. Niektérzy z nich otrzymali za
swoje czyny medal ,Sprawiedliwych wsréd Narodéw Swiata”. Dziatali oni w wyjatkowo
trudnych warunkach, poniewaz musieli obawia¢ sie nie tylko Niemcow czy miejscowych
policjantow, ale niejednokrotnie rowniez najblizszego sgsiada — kazdy mogt przeciez donies¢
na Zyda i kazdy mogt zadenuncjowaé Polaka, ktéry mu pomagat. Dlatego tak wazne jest, by
pochylic sie indywidualnie nad ich historiami. Medal ,Sprawiedliwy ws$rod Naroddéw
Swiata’otrzymato przeszto 22 000 oséb na catym $wiecie. Najliczniejsi wsrdd nich sg Polacy
— 6 135 uhonorowanych os6b, na drugim miejscu Holendrzy — 4 947 przyznanych medali,
nastepnie Francuzi — 2 991 osob oraz Ukraincy - 2 246 os6b [dane Instytutu Yad Vashem z 1
stycznia 2009 r.].
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Poland was one of the few occupied countries, where helping Jews was officially
forbidden and punishable by death penalty, what was announced in such posters (the
same situation was only in Serbia and the countries of the USSR). According to the 5"
paragraph of the Fiihrer's Decree 12" October 1939, Hans Frank issued a regulation
imposing the death penalty against the Poles, who gave shelter to Jews, transported
them, sold them food, and did not report place of hiding them .

It is necessary to distinguish the attitudes of those, who nevertheless decided to take a
risk and help the persecuted Jews. Some of them received medals of "the Righteous
Among the Nations." They worked in extremely difficult conditions, as they were afraid
not only of the Germans or the local police, but often also of the nearest neighbors —
everyone could denounce the Pole, who helped him. That is why it is so important to
lean on their individual histories. By the end of 2008 the Yad Vashem Institute awarded
the medal of the "Righteous among the Nations" among others: 6135 Poles, (the
highest number in Europe), 4947 Dutch, 2991 French and 2246 Ukrainians.
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Contacts between the Survivors and
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Kontakty po wojnie pomiedzy Ratujgcymi a Ocalonymi



Work Space 4.

After looking at the materialsplease fill the mind
map in basing on your knowledge
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prosze uzupetni¢ mind mape na zasadzie skojarzen i wiedzy



Zatacznik 4.10 x 1.
Adela Grzesiuk-Dabska: Kontakty po wojnie

Rachela caty czas pisata. Jej syn, Jakub, wyjechat z matkg i z ojczymem do lzraela. Jak
zmarta, miata 82 lata. W ostatnim liscie do mnie napisata: ,Juz wiecej do Ciebie nie napisze,
bo nie moge pisaé.” | o moim ojcu: ,,On ojciec byt dla nas. Kto by nas przyjat, a on jednak nie
odmowit. | tobie za wszystko dziekuje, bo co bySmy zrobili bez Ciebie?” Po 3 latach po
Smierci Racheli przyszedt pierwszy list od Jakuba. W 1999 roku przyjechat z wycieczkag
Bencjon. To on zgtosit nas do medalu.

Bencjon Drutin: Kontakty po wojnie

Mysmy wyszli z kryjowki tydzien po wyzwoleniu. W nocy wyszlisSmy i wtedy wydawato nam
sie, ze jest tak jasno jak teraz, bo nasze oczy byly przyzwyczajone do ciemnosci. | jak ktos do
nas mowit, to nam sie wydawato, ze krzyczy do nas. Bo prawie dwa lata szeptalismy.
Grzesiuk powiedziat: ,Gdy wy wyjdziecie, to moze ktos was ztapac. Jezeli powiecie, ze ja, to
pozniej przyjda zabijg mnie i was zabijg”. Zylismy jeszcze w Chetmie jakie$ poéttorej roku, nie
powiedzielismy nikomu, ze nas Grzesiuk uratowat. PézZniej ja wyjechatem. Witedy
syjonistyczne organizacje organizowaty dzieci w moim wieku. | pézniej w Watbrzychu
powiedzieli, ze wyjezdzamy przez Czechostowacje do Francji i stamtad do Palestyny, w 1947
roku. Moja matka z mezem i brat przyjechali w 1950 r. Moja matka utrzymywata kontakt
listowny. Pézniej umarta. Ja pojechatem z wycieczkg do Polski w 1999 roku. Pojechatem do
Chetma, spotkatem sie z Adelg i jej synem. Nawet jeden dzien nie przejdzie, bym ja nie
pamietat, ze oni nas ocalili. Pézniej przyjechatem jeszcze raz i ona dostata dla siebie i dla
rodzicéw medal Sprawiedliwych w$rdéd Narodéw Swiata. | byta ceremonia duza. Ja napisatem
sobie co mam mowic¢ po polsku.

Adela Grzesiuk-Dabska: Contacts after the war

Rachel was writing letters all the time. Her son, Jacob, moved with her and his stepfather to
Israel. She died, when she was 82 years old. In a recent letter she wrote to me: "l will not
write you anymore, because | cannot write." And about my father: "He was a father for us.
Who would have helped us. He did not refuse. Therefore | thank you for everything, because
what would we do without you?" Three years after Rachel's death came the first letter from
James. In 1999 came Benzion. He reported us to Yad VaShem.

Bencjon Drutin: Contacts after the war

We came out of hiding a week after liberation. We went out in the night and then it seemed to
us, as it was bright, because our eyes were accustomed to the darkness. And as someone
was talking to us, it seemed, that he screams, after almost two years of whispering. Grzesiuk
said: "When you come out, then someone could catch you. If you say that | was hiding you,
they will come later, they will kill me and kill you." Yet we lived in Chelm one and a half a year
more, we have not told anyone, that Grzesiuk had saved. Then | left. Then the Zionist
organizations organized the children of my age. And later in Walbrzych they said, that we
would leave through Czechoslovakia to France and thence to Palestine, in 1947. My mother
with her husband and brother arrived in 1950, my mother maintained contact letter. She died
later on. | went on a trip to the Poland in 1999. | went to Chelm, met Adela and her son. One
day will not pass without remembering, that they have saved us. Then | came again and she
and her parents got the medal of the “Righteous Among the Nations”. It was a big ceremony.
| wrote, what | wanted to say in Polish.
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Adela Grzesiuk-Dabska: Contacts after the war.

Rachel was writing letters all the time. Her son, Jacob, moved with her and his stepfather to
Israel. She died, when she was 82 years old. In a recent letter she wrote to me: "l will not
write you anymore, because | cannot write." And about my father: "He was a father for us.
Who would have helped us. He did not refuse. Therefore | thank you for everything, because
what would we do without you?" Three years after Rachel's death came the first letter from
James. In 1999 came Benzion. He reported us to Yad VaShem.

Bencjon Drutin: Contacts after the war

We came out of hiding a week after liberation. We went out in the night and then it seemed to
us, as it was bright, because our eyes were accustomed to the darkness. And as someone
was talking to us, it seemed, that he screams, after almost two years of whispering. Grzesiuk
said: "When you come out, then someone could catch you. If you say that | was hiding you,
they will come later, they will kill me and kill you." Yet we lived in Chelm one and a half a year
more, we have not told anyone, that Grzesiuk had saved. Then | left. Then the Zionist
organizations organized the children of my age. And later in Walbrzych they said, that we
would leave through Czechoslovakia to France and thence to Palestine, in 1947. My mother
with her husband and brother arrived in 1950, my mother maintained contact letter. She died
later on. | went on a trip to the Poland in 1999. | went to Chelm, met Adela and her son. One
day will not pass without remembering, that they have saved us. Then | came again and she
and her parents got the medal of the “Righteous Among the Nations”. It was a big ceremony. |
wrote, what | wanted to say in Polish.



Zatgcznik 4.11 x 1.

Medal Sprawiedliwych wsréd Narodéw Swiata
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The Righteous Among The Nations Medal




Zatgcznik 4.11 x 1.
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Zatgcznik 4.12 dla Prowadzacego.

Prowadzacy warsztaty podsumowuje prace przy stanowiskach.

Stanowisko 1. Mozna wskaza¢ na przyktad domu, w ktérym ukrywana byta rodzina Anny Frank w Holandii,
poréwnujgc warunki ukrywania w Holandii i w Polsce.

Polacy, ktorzy ukrywali Zydow okazywali wielkg odwage, rozwijajac w niebezpiecznych sytuacjach spryt
i energie, by ochroni¢ ludzi bedacych pod ich opieka. Najwiekszg szansg dla Zyda na ocalenie bylo
znalezienie sie po tak zwanej ,aryjskiej stronie”. Ukrywajacy sie poza gettami nalezeli w ogromnej wiekszosci
do inteligenciji, byli ludzmi catkowicie lub prawie catkowicie zasymilowani, poprawnie mowigcymi po polsku,
a takze mieli ,dobry” wyglad, czyli nie przypominajacy Zyda wedtug niemieckich wyobrazen o ich wygladzie.
W miastach odnajmowano pokoje, budowano schrony w mieszkaniach, maskowano dodatkowe
pomieszczenia i kryjéowki na strychach, przerabiano piwnice. Czesto Zydéw przechowywali chtopi
z okolicznych wsi — w gospodarstwach kopano ziemianki, konstruowano podziemne schrony, ukrywano
w stajniach stodotach. W takich kryjowkach znajdowato azyl po kilka, czasem nawet kilkanascie osob.

Stanowisko 2. Nalezy zwréci¢c uwage na to, ze postawy Ratujgcych Polakéw (odznaczonych Medalem
,Sprawiedliwy wérod Narodéw Swiata” lub nie) sg szczegdlnie godne podkreslenia, z uwagi na fakt, ze inne
postawy spotykane w czasie wojny jednak przewazaty w spoteczenstwie polskim (Za: B. Engelking, Pamie¢
i Zagtada, Warszawa 2001.).

Ratujacy — Ratowani. Szacunkowe dane?

Przed wybuchem Il wojny $wiatowej Polske zamieszkiwato ok. 3 300 000 Zydéw, co stanowito ok. 10 %
catej populaciji liczacej 34 849 000 obywateli.

Podczas Il wojny $wiatowej zgineto ok. 6 000 000 Zydéw - potowa z nich byta obywatelami Polski.

Wedtug szacunkow?, Il wojne $wiatowa przezyto od 300 000 do 350 000 polskich Zydéw (gtdwnie dzieki
uciecze na Wschdd), co stanowi ok. 10 % spotecznosci zydowskiej sprzed wojny.

Z tej liczby jedynie ok. 50 000 Zydéw uratowato sie na terenie okupowanej Polski. Wérod nich sg ci, ktorzy
dotrwali do wyzwolenia obozéw (ok. 15 000) i gett (w ostatnim getcie w todzi przezyto 830 osoéb) oraz ci,
ktorzy przezyli w lasach w obozach rodzinnych i partyzantce (kilkanascie tysiecy).

Przyjmuje sie wiec, ze ok. 30 000 — 35 000 Zydéw, czyli ok. 1 %* catej przedwojennej spotecznosci
zydowskiej, zostato uratowanych w wyniku pomocy Polakéw i dzieki poswieceniu Sprawiedliwych wsréd
Narodéw Swiata.

Niezmiernie trudno jest oszacowaé liczbe Polakéw zaangazowanych w pomoc Zydom. Sama kategoria
.,pomocy” ujimowana jest przez historykdw w rézny sposoéb: szeroko — obejmujac wszelkie akty okazywania
zyczliwosci czy tylko nieszkodzenia, lub wasko — ograniczajgc sie do udokumentowanych przypadku
udzielania bezinteresownie dtugotrwatej pomocy w obliczu Smiertelnego zagrozenia.

W literaturze przedmiotu pojawia sie liczba ok. 300 tys. Polakéw, ktorzy udzielali pomocy Zydom,
co stanowitoby ok. 1 % przedwojennej populacji. Liczba ta jednak budzi wiele watpliwosci i jest poddawana
ciagtej weryfikacji przez badaczy®.

Liczbe Polakow zabitych za pomoc Zydom szacuje sie od kilkuset® do 1000 os6b’.

Medal ,Sprawiedliwy wéréd Narodéw Swiata”otrzymato przeszio 22 000 oséb na catym $wiecie. Najliczniejsi
wsrod nich sg Polacy — 6 135 uhonorowanych oséb, na drugim miejscu Holendrzy — 4 947 przyznanych
medali, nastepnie Francuzi — 2 991 oséb oraz Ukraincy - 2 246 oséb®.

Przygotowane na podstawie: D. Libionka, Polskie pismiennictwo na temat zorganizowanej i indywidualnej pomocy
Zydom (1945 - 2008), "Zagtada Zydéw. Studia i Materiaty. Pismo Centrum Badan nad Zagtadg Zydéw IFIS PAN" 4:
2008, s. 17 — 80.; |. Gutman, Polscy Sprawiedliwi wéréd Narodéw Swiata, [w:] Ksiega Sprawiedliwych wéréd Narodéw
Swiata. Ratujacy Zydoéw podczas Holocaustu. Polska, red. Tenze, Yad Vashem Jerusalem 2004, wyd. polskie, red. D.
Libionka, R. Kuwatek, A. Kopciowski, Krakéw 2009; Polacy ratujgcy Zydéw w czasie Il wojny $wiatowej, IPN,
Warszawa 2008.

I. Gutman, Polscy Sprawiedliwi...

Polacy ratujgcy Zydéw... - IPN podaje szacunek od 1- 3,5 %.

D. Libionka, Polskie pismiennictwo...

I. Gutman, Polscy Sprawiedliwi...

Polacy ratujgcy Zydow...

Dane Instytutu Yad Vashem z 1 stycznia 2009 r.
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Stanowisko 3. Nalezy zwrdcié uwage na to, ze kara $mierci za udzielanie pomocy Zydom byta faktem
odrozniajgcym sytuacje w Polsce od innych krajow Europy Zachodnie;.

Stanowisko 4. Nalezy omowi¢ powstata mind mape i zwrdciC uwage na to, czy pojawity sie pojecia
Instytut Yad Vashem, Medal Sprawiedliwy ws$réd Narodéw Swiata, Dyplom Sprawiedliwych i wyjasnié
te pojecia.

W 1953 r. w Izraelu zostata uchwalona ustawa o pamieci zagtady i bohaterstwa, powstat wowczas Instytut
Pamieci Narodowej - Yad Vashem. Jednym z jego podstawowych zadan jest uwiecznienie pamieci ludzi,
ktorzy narazajac siebie i swoje rodziny ocalili wielu Zydéw od Zagtady podczas Il wojny $wiatowej. Yad
Vashem czyni to przyznajac im tytut ,Sprawiedliwy wéréd Narodéw Swiata". W ramach Instytutu powotana
zostata specjalna komisja - pod przewodnictwem Sedziego Sgdu Najwyzszego lzraela - sktadajgca sie
z dziataczy spotecznych, badajgca materiaty dotyczace ratowania Zydéw i podejmujaca decyzje o przyznaniu
medalu i dyplomu honorowego tym, ktorzy ukrywali lub w jakikolwiek sposob chronili Zydéw. Kapituta Instytutu
Pamieci Yad Vashem przyznaje tytut ,Sprawiedliwy wsréd Narodéw Swiata" pojedynczym osobom oraz
rodzinom spetniajacym Sciste kryteria:

« uratowany musi by¢ Zydem, a tym, ktéry ocalit mu zycie, musi by¢ ,nie-Zyd",
ez uratowaniem zycia i pomocg nie mogta sie wigzac jakakolwiek rekompensata dla wybawcy,
e pospieszenie na ratunek musiato wigzac sie z jakims ryzykiem dla zycia lub wolnosci wybawcy.

Przyznajac tytut ,Sprawiedliwy wsrod Narodow Swiata”, kapituta odznacza jednocze$nie medalem
Sprawiedliwy wsrod Narodéw Swiata.



Zatacznik 5.1. x 1

Adela Grzesiuk-Dabska: Pamieé

Ludzie nie rozumieli tego. Tylko cos za cos. W domu u nas tez rewizja byta. Kazdg
rzecz przetrzesli. Nikt u nas nie wiedziat. | po wojnie nikt nie wiedziat, tabu. Do 2000
roku o tym nie méwiliSmy na zewnatrz.
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Adela Grzesiuk-Dgbska: Remembrance

People were not understanding. Only thing for a thing. There was a search in our
house. They checked everything. No one knew in our family. After the war neither. Till
2000 we were not talking about it.

Bencjon Drutin: Pamieé

W pdzniejszych latach nic nie opowiadatem o tym. Ci ludzie, co byli tutaj, w Izraelu
urodzeni, nie mogli zrozumie¢, jak to my pozwoliliSmy, zeby nas mordowali. Ja
zaczatem im ttumaczyC sytuacje, ale widziatem, Zze oni nic nie rozumiejg. To ja
powiedziatem, ze nie dosyC, ze zostatem przy zyciu, to ja jeszcze potrzebuje
ttumaczyC sie, dlaczego zostatem przy zyciu? | nic nie opowiadatem. Dzieci sie mnie
nie pytaty, dopiero wnuki. P6zniej Yad Vashem wystali mi list, zeby opowiedziec.
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Bencjon Drutin: Remembrance

Later | was never talking about it. These people here — born in Israel — couldn’t
understand it, how we could agree to be killed. | started explaining them the whole
situation, but they didn’t understand. So | said: Is it not enough, that | did survive? Why
shall | explain, why | did survive? And | did not explain anything anymore. My kids
didn’t ask me. Only my grandchildren. Later on | got a letter from Yad Vashem to relate
everything.
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Sprawiedliwi wsréd Narodow Swiata
Righteous Among the Nations

Feliks Antosiewicz R
Helena Artymiak R
Aleksander Bajak R
Kazimierz Bogucki R
Cecylia Brogowska R
Marianna Krasnodebska R
Maria Wrona R
Wiktoria Mazur R
Maria Patyra R
Gabriela Gorzandt R
Jozef Zajac R
Weronika Choma R
Zofia Dygdata R
Leonarda Kazanecka R

Edward Cyganiewicz R

Zatacznik 6.1. x 1

nNIYUN 17181
Ocaleni z Holokaustu
Holocaust Survivors

Rina Feinmesser S
Marek Konert S
Janina Czaplinska S
Jozef Honig S
Chana Lewin S
Gitwa Goldberg S
Sara Reis S
Abraham Icchak Rozengarten S
Hersz Zylbersztajn S
Noe Gritzman S
Szlomo Szmulewicz S
Sabina Wolfram S
Luba Hochlerer S
Gelba Majer S
Bertold Meister S
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